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В отсутствие г-на Пак Ин Кука (Республика 
Корея) место Председателя занимает 
г-н Мохамед Шериф Диалло (Гвинея), 
заместитель Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м.  

Пункт 53 повестки дня: Устойчивое развитие 
(продолжение) (A/64/259, A/64/83-E/2009/83, 
A/64/83/Add.1-E/2009/83/Add.1, A/64/81, A/64/65, 
A/C.2/64/91 и A/C.2/64/101)  

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 
(продолжение) (A/64/275, A/64/274, A/64/258, 
A/64/169 и A/64/301) 

b) Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся 
государств и последующая деятельность в этой 
области (продолжение) (A/64/278) 

c) Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий (продолжение) (A/64/280) 

d) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений 
(продолжение) (A/64/202) 

e) Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе 
с опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 
(продолжение) (A/64/202 и A/64/379) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии 
(продолжение) (A/64/202) 

g) Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по  
окружающей среде о работе его двадцать пятой 
сессии (продолжение) (A/64/25, 
Приложение № 25) 

h) Устойчивое горное развитие (продолжение) 
(A/64/222) 

i) Содействие расширению использования новых 
и возобновляемых источников энергии 
(продолжение) (A/64/277) 

1. Г-жа Кой-Фелсон (Белиз), выступая от имени 
стран Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, 
что как Барбадосская программа действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств, так и Маврикийская 
стратегия по дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств являются 
фундаментальными составляющими всеобъемлющей 
стратегии устойчивого развития. КАРИКОМ 
приветствует решение Генеральной Ассамблеи созвать 
Конференцию по обзору на высоком уровне для того, 
чтобы проанализировать ход осуществления 
Маврикийской стратегии и принять решение о 
дальнейших действиях по уменьшению уязвимости 
малых островных развивающихся государств. Помимо 
рассмотрения национальных оценочных докладов, 
Конференция должна будет также провести оценку 
мер, принятых на субрегиональном и глобальном 
уровнях с целью включения проблем, стоящих перед 
этими государствами, в более широкий контекст 
устойчивого развития. Генеральному секретарю 
необходимо подготовить доклад, содержащий 
обстоятельную оценку хода выполнения стратегии, а 
международное сообщество должно представить 
соответствующую информацию, которая помогла бы 
провести окончательный обзор. Упомянутый в докладе 
Генерального секретаря (A/64/278) подготовительный 
процесс имеет решающее значение, и КАРИКОМ 
испытывает опасения относительно того, что 
Секретариат не предпринимает достаточных усилий 
для закладки фундамента подготовительного процесса. 
Комитету необходимо согласовать сроки проведения 
Конференции в сентябре 2010 года, а также выдать 
системе Организации Объединенных Наций прямой 
мандат на принятие немедленных мер, направленных 
на создание необходимых условий для 
подготовительных заседаний и проведения 
Конференции высокого уровня, а государствам-членам 
должна быть предоставлена необходимая помощь в 
деле подготовки и своевременного представления 
своих национальных оценочных докладов. Оратор 
признает, что правительства некоторых стран уже 
позитивно откликнулись на призывы о внесении 
взносов в целевой фонд, созданный для поддержки 
процесса осуществления Маврикийской стратегии, и 
призывают международное сообщество принять 
максимально широкое участие в данном процессе и 
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оказать ему содействие, с тем чтобы он завершился 
проведением конференции по обзору. 

2. На тридцатой встрече глав государств и 
правительств КАРИКОМ, состоявшейся в Гайане в 
июле 2009 года, были приняты региональные 
Стратегические рамки в отношении изменения 
климата, а в Декларации Сообщества об изменении 
климата содержится призыв к принятию 
крупномасштабных и решительных мер по достижению 
поставленных целей в области адаптации и 
наращивания потенциала, а также смягчения 
негативных последствий глобального потепления, с тем 
чтобы ограничить среднемировое повышение 
температуры на уровне значительно ниже 1,5 градуса 
Цельсия, и к созданию обеспеченного финансами 
механизма по удовлетворению адаптационных 
потребностей наиболее уязвимых стран. На 
состоявшейся в сентябре 2009 года Встрече на высшем 
уровне Альянса малых островных государств главы 
государств и правительств КАРИКОМ сформулировали 
свои ожидания, связанные с проведением Конференции 
по изменению климата, которая состоится в 
Копенгагене в декабре 2009 года. КАРИКОМ пришел к 
единому мнению, согласно которому избежание 
негативного воздействия изменения климата на малые 
островные развивающиеся государства должно быть 
одним из ключевых критериев оценки ответных мер, 
которые должны быть приняты на глобальном уровне, 
и что участники Приложения I Рамочной конвенции об 
изменении климата должны к 2020 году снизить свои 
совокупные выбросы парниковых газов более чем на 
45 процентов по сравнению с уровнем 1990 года, а к 
2050 году – более чем на 95 процентов по сравнению с 
уровнем 1990 года. 

3. Замедленные темпы переговоров по проблемам 
изменения климата и заниженные ожидания, 
проявляемые переговорщиками, создают серьезный 
повод для обеспокоенности. Комитет должен 
обратиться к руководителям всех государств с 
решительным и настоятельным призывом 
мобилизовать необходимую политическую волю и 
заключить эффективное и юридически обязывающее 
соглашение, в котором меры по адаптации и по 
смягчению последствий должны быть поставлены на 
равную основу и в котором должны быть 
предусмотрены предоставление необходимого и 
достаточного финансирования, а также передача 
технологий. Такое соглашение должно базироваться на 
принципах общей, но дифференцированной 
ответственности и имеющихся возможностей, а также 

учитывать наиболее убедительные имеющиеся научные 
данные. 

4. Страны – члены КАРИКОМ находятся в большой 
зависимости от импорта нефти и нефтепродуктов, а в 
результате этого весьма уязвимы перед лицом 
неустойчивого энергетического рынка, что ставит под 
угрозу доступ к энергетическим ресурсам, их 
доступность и энергетическую безопасность. Эти 
страны также обеспокоены негативным воздействием 
использования ископаемых видов топлива на 
экологическую, климатическую и социальную 
ситуацию. Региональная энергетическая программа, 
нацеленная на существенное расширение 
использования возобновляемых источников энергии, 
предусматривает разработку скоординированного 
подхода к развитию возобновляемых источников 
энергии и разработку и осуществление стратегии и 
плана действий по созданию устойчивой энергетики. 
КАРИКОМ также сотрудничает с Южнотихоокеанской 
региональной программой по окружающей среде в 
рамках нового проекта по оказанию малым островным 
развивающимся государствам помощи в развитии 
сектора устойчивой энергетики. 

5. Для поддержки исследований, опытно-
конструкторских разработок и внедрения технологий в 
области возобновляемой энергии необходим мощный 
международный механизм, который предусматривал 
бы принятие необходимых мер политики, обеспечение 
соответствующих стимулов и выделение достаточных 
ресурсов. Генеральной Ассамблее необходимо 
подчеркнуть важное значение возобновляемых 
источников энергии для обеспечения устойчивого 
развития и сосредоточить внимание на мерах, 
направленных на повышение информированности о 
возможностях возобновляемых источников энергии; 
расширение доступа и обеспечение доступности, 
особенно для наиболее уязвимых слоев населения; 
создание стимулов для осуществления исследований, 
опытно-конструкторских разработок и внедрения 
технологий в сфере возобновляемой энергии и 
поощрения с этой целью разработки соответствующих 
программ на всех уровнях; а также на обеспечение 
достаточного устойчивого финансирования и 
изыскание новаторских методов для дальнейшего 
развития сектора возобновляемой энергетики. 

6. Г-н Хименес Саума (Мексика), выступая от 
имени Группы Рио, говорит, что по-прежнему остаются 
препятствия на пути к достижению действительно 
устойчивого развития, основанного на трех 
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фундаментальных составляющих: экономическом, 
социальном и экологическом развитии. В этой связи 
оратор выражает надежду на то, что Комитет сможет на 
текущей сессии достичь консенсуса относительно 
предложения Бразилии провести встречу на высшем 
уровне "Рио + 20", который имеет большую 
политическую значимость и может привести к 
ощутимым результатам. На восемнадцатой сессии 
Комиссии по устойчивому развитию Группа Рио 
намерена обсудить накопленный ею опыт в сфере 
управления транспортом, регулирования химических 
веществ, удаления отходов, организации горнорудных 
работ и производства и обеспечения устойчивого 
потребления; все эти компоненты имеют одинаково 
важное значение и всем им необходимо уделять 
одинаковое внимание в прениях и в докладах 
Генерального секретаря. Группа также примет 
активное участие в проводимом Комиссией 
региональном совещании по вопросам осуществления 
стратегии для стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна, которое состоится в Антигуа-Гватемала в 
ноябре 2009 года. 

7. Для того чтобы к 2010 году добиться снижения 
нынешних темпов утраты биоразнообразия, 
международное сообщество должно 
продемонстрировать высокий уровень приверженности 
трем целям Конвенции о биологическом разнообразии 
и ее Картахенского протокола по биобезопасности. 
В  этой связи оратор привлекает внимание к 
решению IX/20 Конференции сторон Конвенции 
относительно вариантов сотрудничества в целях 
создания охраняемых районов моря за пределами 
национальной юрисдикции и к пункту 42 
решения VIII/24. Специальная рабочая группа 
открытого состава Конвенции по доступу к 
генетическим ресурсам и совместному использованию 
выгод должна выполнить свое задание по разработке 
международного режима доступа к генетическим 
ресурсам и справедливого и равноправного 
использования выгод, связанных с их применением, до 
Конференции сторон в 2010 году. Страны Группы Рио 
примут активное участие в мероприятиях, проводимых 
в ознаменование международного года 
биоразнообразия. 

8. Процесс опустынивания охватывает четверть 
территории стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна, а проблема деградации земель в особенности 
носит в этом регионе крайне серьезный характер и 
достигла беспрецедентных масштабов. Поскольку 
опустынивание усугубит уязвимость общин, 

проживающих в затрагиваемых районах, и в первую 
очередь общин коренного населения, Группа Рио 
поддерживает работу по выполнению Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием и ее регионального приложения 
относительно осуществления для стран Латинской 
Америки и Карибского бассейна и, в частности, итоги 
девятой Конференции сторон Конвенции. Это позволит 
данному региону продолжить осуществление мер и 
программ по мелиорации сельскохозяйственных 
земель, по восстановлению производительного 
потенциала земель, разработке методов 
предотвращения нехватки воды в зонах поливного 
земледелия и обеспечению доступа к финансовым 
механизмам по предоставлению ресурсов для борьбы с 
опустыниванием и смягчения его последствий. 

9. Хотя данный регион оказал очень небольшое 
воздействие на изменение климата, ему будет нанесен 
непропорционально большой ущерб от его 
последствий, причем особенно пострадают 
малоимущие общины. Необходимо усилить меры по 
смягчению негативных последствий изменения 
климата. На Копенгагенской конференции в декабре 
2009 года должно быть достигнуто эффективное, 
справедливое и долгосрочное соглашение в 
соответствии с принципом общей, но 
дифференцированной ответственности и имеющихся 
возможностей. Группа Рио полностью поддерживает 
Рамочную конвенцию Организации Объединенных 
Наций и другие связанные с ней соглашения. 
В  соответствии со своей исторической 
ответственностью в контексте Рамочной конвенции и 
Киотского протокола, развитые страны должны 
стремиться к достижению амбициозных целей в сфере 
сокращения выбросов парниковых газов, 
финансирования, адаптации, передачи технологий, 
международного сотрудничества и наращивания 
потенциала в развивающихся странах. 

10. Стихийные бедствия ежегодно приводят к гибели 
значительного числа людей и потере ресурсов. Страны 
Группы Рио особенно страдают от таких явлений, 
которые случаются все чаще, масштабы которых 
постоянно возрастают, а последствия становятся все 
более тяжелыми. В связи с этим необходимо укреплять 
международное сотрудничество, особенно в сфере 
передачи технологий по созданию систем раннего 
предупреждения, создания планов действий в случае 
чрезвычайных ситуаций и разработки стратегий 
адаптации. Необходимо также обеспечить совмещение 
мер по адаптации к последствиям изменения климата и 
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по уменьшению рисков природных бедствий, а 
национальные, региональные и субрегиональные 
механизмы оказания помощи в случае бедствий 
должны включать оба эти элемента. Группа Рио полна 
решимости укреплять Международную стратегию 
уменьшения опасности стихийных бедствий и 
поддерживает итоги второй сессии Глобальной 
платформы по уменьшению опасности стихийных 
бедствий, которая обеспечивает стратегическое 
руководство и слаженность в выполнении Хиогской 
рамочной программы действий на 2005–2015 годы. 

11. Производство и потребление незаконных 
наркотических средств также представляют угрозу для 
устойчивого развития и оказывают отрицательное 
воздействие на окружающую среду и социально-
экономическое положение. Международное 
сообщество должно наращивать свои усилия по 
укреплению регионального и многостороннего 
сотрудничества и поддерживать национальные 
программы в соответствии с национальной политикой. 

12. Г-н Липпве (Федеративные Штаты Микронезии), 
выступая от имени тихоокеанских малых островных 
развивающихся государств, представленных в 
Организации Объединенных Наций, а именно Фиджи, 
Палау, Папуа-Новая Гвинея, Маршалловы Острова, 
Науру, Самоа, Соломоновы Острова, Тувалу, Тонга, 
Вануату, а также от имени своей собственной страны – 
Федеративных Штатов Микронезии, говорит, что 
устойчивое развитие имеет огромное значение для 
данных государств ввиду их географической 
удаленности, незначительных размеров их экономики, 
ограниченности ресурсной базы, уязвимости для 
последствий изменения климата и подверженности 
разрушительным стихийным бедствиям. Маврикийская 
стратегия в недостаточной мере выполняется в 
Тихоокеанском регионе, в результате чего население 
островных государств пребывает в нищете. Несмотря 
на то что в этих государствах был достигнут 
определенный прогресс в осуществлении мер 
адаптации и снижении степени их уязвимости и 
несмотря на то что в этих целях они получают помощь, 
все еще остается нерешенным ряд проблем, в том числе 
проблема нехватки технических, финансовых и 
людских ресурсов. Глобальный экономический кризис 
усугубил нехватку финансовых ресурсов и создает 
угрозу дальнейшего сокращения объемов помощи, 
предоставляемой данным государствам. Необходима 
такая помощь стран-доноров, которая привела бы к 
реальному изменению жизни населения тихоокеанских 
островных государств. Поэтому международное 

сообщество должно активно заняться обзором 
выполнения Маврикийской стратегии, с тем чтобы 
можно было достичь реального прогресса. 

13. Обязательства по предотвращению опасного 
антропогенного воздействия на климатическую 
систему являются недостаточными. В рамках Альянса 
малых островных государств тихоокеанские малые 
островные развивающиеся государства четко 
сформулировали потребность в снижении выбросов 
парниковых газов, с тем чтобы не допустить 
повышения глобальной температуры более чем на 
1,5 градуса Цельсия по сравнению с доиндустриальным 
периодом; при этом члены Альянса будут добиваться 
максимально низких значений потепления ввиду того, 
что повышение температуры на 2 градуса Цельсия 
будет иметь крайне негативные последствия для малых 
островных государств, как это прогнозируется в 
четвертом докладе по оценке научных выводов, 
подготовленном Межправительственной группой по 
изменению климата. Даже при значительном 
сокращении выбросов парниковых газов глобальная 
температура превысит адаптационные возможности 
малых островов. Поэтому, помимо выполнения взятых 
на себя обязательств в отношении официальной 
помощи в целях развития (ОПР), развитые страны 
должны взять на себя обязательство выделять 
1 процент своего валового национального дохода 
развивающимся странам в целях осуществления 
проектов адаптации и смягчения последствий 
изменения климата, а также передавать им передовые 
технологии в области возобновляемых источников 
энергии и адаптации. 

14. На Копенгагенской конференции тихоокеанские 
малые островные развивающиеся государства будут 
твердо отстаивать свои потребности в сфере смягчения 
последствий изменения климата, поскольку от 
принятия таких мер зависит качество будущей жизни 
этих государств и даже само существование некоторых 
из этих государств. Если они этого не сделают, то это 
будет означать, что они согласны с тем, что их острова 
будут подвергаться засухе, что исчезнут источники 
пресной воды, резко сократится производство 
продуктов питания из-за наводнений, эрозии и 
засоления сельскохозяйственных земель, что воды 
океана закислятся, а коралловые рифы обесцветятся. 
Резкое увеличение частотности и интенсивности 
стихийных бедствий приведет к уничтожению 
населенных пунктов, массовым перемещениям 
населения и гибели людей. Таяние ледяного покрова 
Гренландии и Антарктики, которое не принимается во 
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внимание в четвертом докладе по оценке научных 
данных, приведет к существенному повышению уровня 
Мирового океана, которое грозит низколежащим 
атолловым островам Кирибати, Маршалловых островов 
и Тувалу утратой территориальной целостности. 

15. Возобновляемые источники энергии являются 
ключом решения проблемы климатического кризиса 
и обеспечения энергетической безопасности. 
В   Тихоокеанском регионе имеется ряд 
возобновляемых источников энергии и реализуются 
проекты по расширению их использования с целью 
снижения потребления ископаемых видов топлива. 
Многие тихоокеанские островные государства полны 
решимости расширять использование возобновляемых 
источников энергии, несмотря на то что объем 
выбрасываемых в данном регионе парниковых газов 
является ничтожно малым. В этой связи решающее 
значение имеют достаточное финансирование и 
оказание помощи в области развития технологий. 
В  Копенгагене необходимо достичь соглашения, 
которое облегчило бы доступ к новым технологиям, в 
том числе доступ к правам интеллектуальной 
собственности, что будет способствовать повышению 
роли возобновляемых источников энергии. 

16. Г-н Бхаттарай (Непал), выступая от имени 
Группы наименее развитых стран, говорит, что 
недавние продовольственный, топливный и 
финансовый кризисы вкупе с изменением климата 
подрывают возможности достижения целей и 
выполнения обязательств, принятых на Всемирной 
встрече на высшем уровне по устойчивому развитию в 
2002 году. Для того чтобы наименее развитые страны 
смогли добиться устойчивого экономического 
развития, требуется увеличение инвестиций в их 
экономический рост и долгосрочное экономическое 
развитие, для чего необходимо добросовестное 
выполнение согласованных на международном уровне 
обязательств, в том числе относительно выделения в 
качестве ОПР определенного процента от валового 
национального продукта, а также обязательств, 
содержащихся в Брюссельской программе действий. 
Четвертая Конференция наименее развитых стран, 
которая состоится в Турции в 2011 году, создаст 
возможности для укрепления глобального партнерства 
в целях достижения устойчивого развития в этих 
странах, и для ее успеха необходимо активное участие 
партнеров, Организации Объединенных Наций, 
многосторонних учреждений и наименее развитых 
стран. Развитые страны должны увеличить свою 
финансовую помощь развивающимся странам, 

сократить или списать их задолженность, ограничить 
торговый протекционизм, открыть свои рынки, 
обеспечить передачу технологий и оказать содействие в 
наращивании потенциала этих стран. 

17. Крайняя нищета в наименее развитых странах 
препятствует их устойчивому развитию, и с ней 
необходимо бороться. Обзор достижения Целей 
развития тысячелетия, который будет проведен в 
2010 году, должен послужить дальнейшим стимулом 
для увеличения объема помощи для поддержки 
устойчивого развития этих стран. Для обеспечения 
продовольственной безопасности необходимо более 
эффективное международное партнерство по 
инвестированию в устойчивое и долгосрочное 
сельскохозяйственное развитие, равно как и 
расширение доступа на рынки для 
сельскохозяйственной продукции наименее развитых 
стран и стабильные цены на сырьевые товары. Любые 
меры реагирования на экономический кризис должны 
учитывать особую уязвимость наименее развитых 
стран, а решения соответствующих совещаний, 
которые состоятся в текущем году, должны быть 
реализованы в рамках активной последующей 
деятельности. 

18. Наименее развитые страны, среди которых много 
малых островных развивающихся государств, 
нуждаются в устойчивом механизме для принятия мер 
по адаптации и в финансовой помощи для борьбы с 
негативными последствиями изменения климата, за 
которое они несут наименьшую ответственность. 
Увеличение выделяемых ресурсов и предоставляемой 
технологии для адаптации и более широкое участие 
наименее развитых стран в механизмах чистого 
развития должны стать частью повестки дня по 
вопросам устойчивого развития и предметом 
переговоров по заключению любого соглашения 
относительно изменения климата. Посткиотское 
соглашение по изменению климата не должно 
содержать каких-либо компромиссов относительно 
стоящих перед наименее развитыми странами задач по 
обеспечению устойчивого развития. 

19. Необходимость перехода на альтернативные, 
экологически чистые и возобновляемые источники 
энергии без ущерба для потребностей развития 
наименее развитых стран должна стать частью 
повестки дня глобального устойчивого развития. При 
дальнейшем расширении использования 
сельскохозяйственных культур для производства 
биотоплива необходимо учитывать потребности 
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наиболее уязвимых слоев населения наименее развитых 
стран в продовольственной безопасности. Существует 
также необходимость создания комплексной основы 
для борьбы с последствиями стихийных бедствий в 
этих странах, такими как продолжительные засухи, 
нестабильное выпадение атмосферных осадков, 
наводнения и экстремальные погодные явления, в 
первую очередь посредством повышения устойчивости 
к стихийным бедствиям, значительного уменьшения 
опасности таких бедствий и наращивания потенциала в 
сфере смягчения их последствий. Необходимо 
выполнять Хиогскую рамочную программу действий, 
принимая во внимание особую уязвимость таких стран 
для стихийных бедствий. Кроме того, в наименее 
развитых странах должны быть на всех уровнях 
активизированы усилия по уменьшению социального 
неравенства. 

20. Наименее развитые страны придают большое 
значение выполнению рекомендаций Комиссии по 
устойчивому развитию, в частности тех рекомендаций, 
которые говорят о необходимости решения 
многопрофильных проблем и об уделении внимания 
особым потребностям наименее развитых стран. 
Необходимо обеспечивать комплексный 
всеобъемлющий и последовательный подход, 
учитывающий особые потребности наименее развитых 
стран. Для укрепления основных компонентов 
устойчивого развития необходимо подлинное 
глобальное партнерство. 

21. Г-н Рамафоле (Лесото), выступая от имени 
Сообщества по вопросам развития юга Африки 
(САДК), которое присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Судана от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что горы являются 
естественными источниками ресурсов для развития: 
они обеспечивают биоразнообразие, вмещают 
значительную часть сохранившегося мирового 
биологического наследия и привлекают большое число 
экотуристов. В горах проживает более десятой части 
мирового населения, в них расположены истоки 
большинства рек планеты, обеспечивающих воду для 
бытовых, сельскохозяйственных и промышленных 
потребностей. Однако горные экосистемы являются 
весьма хрупкими, и изменение климата, деградация 
окружающей среды, хищнические методы добычи 
полезных ископаемых и нерациональные способы 
ведения сельского хозяйства приводят к постоянному 
уменьшению богатства их биологического наследия. В 
результате природных бедствий и деятельности 
человека горы и их население сталкиваются с такими 

социально-экономическими проблемами, связанными с 
отставанием в развитии, как нищета, безработица, 
массовые переселения, плохое здравоохранение и 
деградация земель. 

22. В связи с этим требуется комплексное 
вмешательство по следующим направлениям: 
осуществление программ комплексного развития 
водоразделов при эффективном участии местного 
населения в деятельности по предотвращению 
дальнейшего разрушения окружающей среды; 
комплексные меры по охране земель, водных 
источников, растений, животных и людских ресурсов; 
создание систем раннего предупреждения и групп 
реагирования в случаях стихийных бедствий; создание 
альтернативных источников существования, в 
частности путем разработки программ создания 
рабочих мест с целью расширения производственной 
базы. Для устойчивого роста сельскохозяйственного 
производства и производительности труда необходима 
также институциональная поддержка. Хотя у горных 
районов имеется много общих проблем, их решение 
является зачастую весьма специфичным для 
конкретных микрониш, даже расположенных в одном и 
том же географическом районе. Поэтому в целях 
защиты и восстановления горных экосистем 
необходимо проводить научные исследования на 
местах и наращивать людской потенциал в рамках 
индивидуализированных исследований, учитывающих 
местные условия. Сообщество вновь высказалось в 
поддержку осуществления главы 13 Повестки дня на 
XXI век, пункта 40 Плана выполнения решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию и Токийской декларации по 
Международному году гор (2002 год). Оратор 
призывает расширить охват глобальной программы 
Горного партнерства в целях оказания поддержки 
инициативам по устойчивому развитию в горных 
регионах, особенно в странах с недостаточными 
финансовыми возможностями. 

23. Г-н Сипангуле (Замбия), выступая от имени 
Группы африканских государств, говорит, что Группа 
полна решимости, действуя через Новое партнерство в 
целях развития в Африке (НЕПАД), эффективно 
реагировать на проблемы, связанные с нищетой и 
экономическим, финансовым и продовольственным 
кризисом и угрожающие свести на нет 
осуществлявшиеся в течение десятилетий реформы, 
нацеленные на повышение привлекательности Африки 
для частного капитала и на достижение согласованных 
на международном уровне целей развития, в том числе 
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Целей развития тысячелетия. В рамках НЕПАД 
признается необходимость увязать процесс развития с 
приоритетами каждой страны, уделяя особое внимание 
координации с Комплексной программой развития 
сельского хозяйства в Африке. Необходимо укрепить 
Комиссию по устойчивому развитию и сосредоточить 
внимание на мерах, которые способствовали бы 
выполнению решений на всех уровнях, как об этом 
говорится в Йоханнесбургском плане выполнения 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию. Группа африканских 
государств поддерживает предложение созвать в 
2012 году для обзора хода осуществления Повестки дня 
на XXI век Конференцию "Рио + 20", посвященную 
изысканию мер и новаторских подходов для 
преодоления барьеров на пути реализации этой 
Повестки. 

24. Группа африканских государств призывает 
международное сообщество, и особенно развитые 
страны, выполнить свои обязательства, принятые в 
соответствии с Барбадосской программой действий и 
Маврикийской стратегией, с целью увеличения 
финансовых и технических ресурсов, предоставляемых 
малым островным развивающимся государствам. 
Скоординированный, слаженный и систематичный 
подход позволит полностью и эффективно осуществить 
обе вышеупомянутые инициативы. Что касается 
вопроса об уменьшении опасности бедствий, то Группа 
поддерживает принятую НЕПАД Африканскую 
региональную стратегию уменьшения опасности 
стихийных бедствий и соответствующую Программу 
действий и подчеркивает важное значение полного 
осуществления Хиогской рамочной программы 
действий на 2005–2015 годы. В то время как 
африканские страны прилагают усилия для укрепления 
своего потенциала противодействия бедствиям, 
международное сообщество должно поддержать меры 
по расширению их возможностей по ликвидации 
последствий таких бедствий. 

25. Африка является континентом, особенно 
уязвимым перед воздействием изменения климата, и 
обладает ограниченными возможностями для 
адаптации, а основные отрасли ее экономики 
сталкиваются также с такими актуальными проблемами 
развития, как нищета, деградация экосистем и 
вооруженные конфликты. Общая позиция африканских 
стран по вопросам изменения климата (2008 год) и 
Найробийская декларация об африканском процессе 
борьбы с изменением климата (2009 год) подчеркивают 
насущную необходимость смягчения воздействия 

изменения климата на национальные программы 
развития. В частности, в Общей позиции отмечается 
срочная необходимость расширения программ 
наращивания людского, институционального и 
системного потенциала для смягчения последствий 
изменения климата и обеспечения адаптационных 
проектов достаточной и предсказуемой финансовой и 
технической помощью. В ней также предлагается 
налаживать партнерские отношения, основанные на 
принципе общей, но дифференцированной 
ответственности. Рамочная конвенция Организации 
Объединенных Наций и такие инициативы, как 
выдвинутая Генеральным секретарем в сентябре 
2009 года инициатива по вопросам изменения климата, 
должны способствовать принятию объединенных 
ответных мер в отношении данной проблемы. 
В  итоговых решениях Копенгагенской конференции по 
проблемам изменения климата должны быть признаны 
неотложные потребности Африки в получении помощи 
в осуществлении мер адаптации. 

26. Опустынивание и деградация земель 
представляют особую угрозу для устойчивого развития 
и, в частности, окружающей среды Африки. В связи с 
этим оратор призывает выделять достаточные и 
предсказуемые ресурсы для осуществления Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием и помогать развивающимся странам 
наращивать потенциал для обеспечения более 
широкого доступа к финансовым ресурсам и передачи 
технологий. Необходимо также выполнять решения, 
принятые на девятой Конференции сторон данной 
Конвенции, и в первую очередь предложение о 
создании научного органа для наблюдения за 
процессом опустынивания. 

27. Чрезвычайно важно добиться большего успеха в 
достижении трех целей Конвенции о биологическом 
разнообразии и обеспечить к 2010 году значительное 
снижение нынешних темпов утраты биоразнообразия. 
Предпринимаемые в настоящее время усилия для 
достижения этой цели являются совершенно 
недостаточными. 

28. Срочно необходимо существенно увеличить долю 
возобновляемых источников энергии в общем объеме 
производимой энергии. Группа признает 
необходимость диверсифицировать источники 
энергоснабжения и разработать более экологически 
чистые, эффективные, доступные и экономичные 
энергетические технологии и обеспечить их передачу 
развивающимся странам на льготных условиях в 
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соответствии с достигнутой взаимной 
договоренностью. 

29. Г-жа Блум (Колумбия) говорит, что для решения 
многих проблем, стоящих перед человечеством, в том 
числе проблемы изменения климата, необходимо найти 
своевременные комплексные решения, основанные на 
принципе общей, но дифференцированной 
ответственности. Колумбия со своими 28 островами, на 
которых проживают более 100 тыс. человек, со своей 
протяженной береговой линией, горными 
экосистемами и вторым по величине в мире резервом 
биоразнообразия особенно уязвима перед воздействием 
изменения климата. Между тем средний уровень 
выбросов парниковых газов в Колумбии ниже среднего 
латиноамериканского уровня, который, в свою очередь, 
ниже среднемирового уровня; напротив, располагая 
тропическими лесами площадью в 578 тыс. квадратных 
километров, Колумбия является чистым 
производителем кислорода и лишь в незначительной 
мере производит двуокись углерода. Осуществляемая 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
колумбийская программа "Familias Guardabosques" 
охватывает более 90 тыс. семей, проживающих в 
сельских районах, которые коллективно охраняют леса, 
не допускают выращивания там незаконных культур и 
обеспечивают лесовосстановление. В будущем режиме 
в области изменения климата должны быть 
предусмотрены надлежащие стимулы для сокращения 
выбросов парниковых газов в результате вырубки и 
деградации лесов в развивающихся странах; такой 
режим должен быть достаточно гибким, чтобы 
учитывать усилия, предпринимаемые отдельными 
странами. Генеральная Ассамблея должна направить 
Копенгагенской конференции по проблемам изменения 
климата ясное и новаторское послание, 
подтверждающее необходимость заключения 
всеобъемлющего, справедливого и перспективного 
соглашения. 

30. Необходимо также принять имеющий 
юридическую силу международный документ в 
отношении доступа к генетическим ресурсам и 
справедливого и равноправного распределения благ, 
получаемых от их использования, что крайне 
необходимо для борьбы с биопиратством, охраны 
традиционных знаний и сохранения наследия в области 
биоразнообразия в таких странах, как Колумбия. 

31. Резолюция Комитета о новых и возобновляемых 
источниках энергии не должна ограничиться 
повторением согласованных формулировок, а должна 

отразить прогресс, достигнутый в этой области на 
глобальном, региональном и национальном уровнях. 
Производство энергии из возобновляемых источников 
и ее использование имеют важнейшее значение для 
содействия экономическому и социальному развитию, 
охраны окружающей среды и решения проблемы 
изменения климата. В Колумбии 87 процентов энергии 
производится гидроэлектростанциями, осуществляются 
комплексные программы устойчивого производства и 
применения биотоплива. В настоящее время Колумбия 
занимает первое место в Латинской Америке по 
производству биотоплива и второе место по 
производству этанола из сахарного тростника и 
гвинейской пальмы. 

32. Генеральная Ассамблея должна обеспечить 
комплексный подход к проблеме устойчивого развития, 
с тем чтобы добиться согласованности международных 
усилий в целях улучшения глобальной экологии, 
содействия экономической стабилизации и 
социальному прогрессу и ускорения продвижения к 
достижению Целей развития тысячелетия, и особенно 
цели по сокращению масштабов нищеты. 

33. Г-н Донован (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что борьба с глобальным, связанным с 
изменением климата кризисом имеет первостепенное 
значение для правительства Соединенных Штатов, 
которое приняло внутри страны исторические меры, в 
том числе предусматривающие выделение в рамках 
пакета экономических стимулов более 
80 млрд. долл. США на развитие экологически чистых 
источников энергии и введение новых стандартов 
эффективности транспортных средств. Также 
предпринимаются усилия для принятия комплексного 
экологического и энергетического законодательства, в 
котором предусматривается снижение к 2020 году 
уровня выбросов углерода на 17 процентов по 
сравнению с уровнем 2005 года, а к 2050 году – на 
83 процента. Хотя Соединенные Штаты должны 
занимать лидирующую позицию в глобальных усилиях 
по борьбе с изменением климата, их собственных 
действий и даже действий всего развитого мира 
недостаточно. Развивающиеся страны, и особенно 
самые бедные и наиболее уязвимые, включая малые 
островные и наименее развитые государства, должны 
встать на путь устойчивого развития. Правительство 
Соединенных Штатов исполнено решимости добиться 
заключения всеобъемлющего международного 
соглашения по борьбе с изменением климата и 
возглавить переход мира к экологически чистой 
энергетике будущего и предпринимает большие усилия 
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для достижения консенсуса в контексте Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций. 

34. Соединенные Штаты активно разрабатывают 
меры политики по обеспечению энергетической и 
климатической безопасности и будут содействовать 
усилиям по экономическому восстановлению, 
ускоренному увеличению числа рабочих мест и 
расширению производства экологически чистой 
энергии. Первоочередной задачей для Соединенных 
Штатов является производство энергии из 
возобновляемых источников. Соединенные Штаты 
выделили более 80 млрд. долл. США для 
инвестирования в экологически чистую энергетику в 
стране и на международном уровне содействуют более 
широкому использованию новых и возобновляемых 
источников энергии, проведя в 2008 году в Вашингтоне 
Международную конференцию по возобновляемым 
источникам энергии и подписав статут нового 
Международного агентства по возобновляемым 
источникам энергии. 

35. Хотя Соединенные Штаты приветствуют 
продолжение работы и обсуждение тематики, 
связанной с устойчивым развитием, они не убеждены в 
необходимости созыва конференции "Рио + 20". Уже 
существуют многочисленные соглашения, 
регулирующие текущую деятельность по обеспечению 
устойчивого развития, и проведение еще одного 
совещания может отвлечь внимание от утвержденных 
приоритетов. Необходимо также решить, является ли 
проведение еще одного совещания высокого уровня 
наиболее эффективным использованием ограниченных 
ресурсов. Соединенные Штаты в первую очередь 
выступают за дальнейший прогресс в выполнении 
принятых обязательств и за выделение ассигнований на 
осуществление мероприятий, приносящих 
непосредственный результат. 

36. В свете работы, проводимой Комиссией по 
устойчивому развитию в отношении сельского 
хозяйства, землепользования и смежных областей, и 
важной текущей работы по обеспечению 
продовольственной безопасности, особую актуальность 
приобретает проект резолюции об использовании 
сельскохозяйственных технологий в целях развития 
(A/C.2/64/L.21). Соединенные Штаты поддерживают 
усилия по совершенствованию сельскохозяйственных 
технологий и внедрению всевозможных инноваций и 
признают их способность помочь развивающимся 
странам повысить доходы в сельских районах и 
сократить масштабы голода и нищеты. Оратор 

приветствует решения Совета управляющих ЮНЕП по 
ртути, и особенно решение о новом консультативном 
процессе по вопросам международного экологического 
руководства. Хотя по данному вопросу имеются 
различные мнения, удалось действительно 
усовершенствовать систему руководства. Необходимо 
помнить, что в ходе соответствующих дискуссий были 
выявлены общие приоритеты: охрана глобальной 
окружающей среды и сотрудничество в целях 
обеспечения устойчивого развития. Соединенные 
Штаты стремятся к сохранению биоразнообразия и к 
достижению намеченной на 2010 год цели 
значительного снижения темпов его утраты. Хотя за 
последние пять лет был достигнут определенный 
прогресс, многое еще предстоит сделать. Необходимо 
будет и после 2010 года принимать меры для борьбы с 
нынешними неприемлемыми темпами утраты 
биоразнообразия. Соответственно, Соединенные 
Штаты поддерживают разработку программы 
деятельности по сохранению биоразнообразия на 
период после 2010 года. 

37. Г-н Лю Юинь (Китай) говорит, что в условиях 
текущего кризиса необходимо укреплять 
международное сотрудничество в целях выполнения 
Повестки дня в области устойчивого развития. 
Необходимо создать контрольные и вспомогательные 
механизмы обеспечения выполнения развитыми 
странами своих обязательств перед развивающимися 
странами в данной области. Необходимо укрепить 
Комиссию по устойчивому развитию, которая является 
единственным органом Организации Объединенных 
Наций, имеющим комплексный мандат в социально-
экономической и экологической областях, а вся 
система Организации Объединенных Наций должна 
более эффективно выполнять решения Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию. 
Правительство Китая поддерживает предложение 
Бразилии о проведении в этой стране в 2012 году еще 
одной встречи на высшем уровне по данному вопросу; 
оно придает огромное значение устойчивому развитию 
и само приняло стратегию социально 
ориентированного, всеобъемлющего, 
сбалансированного, экологически чистого устойчивого 
развития в гармонии с природой. 

38. Что касается особых проблем, с которыми 
сталкиваются малые островные развивающиеся 
государства в своих усилиях по обеспечению 
устойчивого развития, то оратор подчеркивает, что в 
осуществлении Маврикийской стратегии руководящую 
роль должна и впредь играть Организация 
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Объединенных Наций, которая должна заручиться 
более широкой поддержкой при оценке будущей 
уязвимости соответствующих государств; для решения 
проблем таких государств также требуется более 
широкое партнерское сотрудничество. 

39. Что касается уменьшения опасности бедствий, то 
Хиогский рамочный план действий на 2005–2015 годы 
будет способствовать налаживанию международного и 
регионального сотрудничества в духе гуманности, 
нейтральности, справедливости и уважения к 
суверенитету стран, получающих помощь. 
Чрезвычайная помощь должна быть увязана с 
восстановлением после стихийных бедствий; для 
сведения к минимуму ущерба, наносимого стихийными 
бедствиями, необходимо разработать соответствующие 
технологии и создать международные механизмы; а для 
уменьшения опасности стихийных бедствий на 
долгосрочной основе должны предоставляться 
стабильные и предсказуемые основные ресурсы. 

40. Что касается проблем изменения климата, то на 
переговорах обсуждаются в основном вопросы 
целесообразности дальнейшего соблюдения Рамочной 
конвенции об изменении климата и Киотского 
протокола, принципа общей, но дифференцированной 
ответственности и Балийской дорожной карты, которые 
все по-прежнему пользуются полной поддержкой 
Китая. Правительство Китая принимало и будет 
принимать все необходимые ответные меры в 
отношении изменения климата, несмотря на то что 
перед ним стоят многочисленные задачи 
экономического развития, снижения уровня нищеты, 
повышения уровня жизни населения и защиты 
окружающей среды. 

41. В заключение Китай призывает развитые страны 
выполнить свои обязательства по оказанию содействия 
международным усилиям по борьбе с опустыниванием 
и по передаче развивающимся странам технологий и 
финансовых ресурсов для разработки новых 
источников энергии, внося при этом свой вклад в 
обеспечение всемирной энергетической безопасности. 

42. Г-н аль-Файез (Саудовская Аравия) говорит, что 
улучшение доступа к энергетическим ресурсам 
является ключевым фактором искоренения нищеты и 
обеспечения устойчивого развития. Поэтому в целях 
увеличения своего энергопроизводящего потенциала 
Саудовская Аравия поощряет частные и 
государственные инвестиции в эту область. Саудовская 
Аравия также выполняет свои обязательства по охране 

окружающей среды, одновременно добиваясь 
повышения конкурентоспособности своей 
промышленности и ее интеграции на местном, 
региональном и глобальном уровнях. Саудовская 
Аравия признает важнейшую роль Организации 
Объединенных Наций в сфере развития и считает, что 
Организация должна в первую очередь уделять 
внимание экономическому развитию, социальной 
стабильности и решению экологических и 
демографических проблем. Необходимо принять 
решения, которые будут способствовать как охране 
окружающей среды, так и глобальному 
экономическому росту. В заключение делегация 
Саудовской Аравии призывает международное 
сообщество при решении проблемы изменения климата 
придерживаться принципа общей, но 
дифференцированной ответственности и выражает 
надежду на то, что проходящие в Комитете прения 
приведут к принятию практических политических 
решений, которые позволят преодолеть препятствия на 
пути к устойчивому развитию. 

43. Г-н Си Сун Бенг (Сингапур) говорит, что, 
несмотря на определенный прогресс, достигнутый в 
осуществлении Маврикийской стратегии, много еще 
предстоит сделать. Международное сообщество 
должно увеличить свою помощь, в частности в сфере 
передачи технологий и наращивания потенциала. Со 
своей стороны, Сингапур делится опытом и знаниями с 
другими малыми островными развивающимися 
государствами в рамках специальной программы 
технического сотрудничества. Поскольку Сингапур сам 
уязвим перед негативными последствиями изменения 
климата и повышения уровня Мирового океана и 
обладает весьма ограниченными водными ресурсами, 
он разработал комплексный подход к управлению 
водоворотом воды, который включает опреснение 
морской воды и систему водоподготовки. Кроме того, в 
соответствии с новым планом по обеспечению 
устойчивого развития, Сингапур поставил перед собой 
задачи сокращения потребления воды на душу 
населения и повышения энергоэффективности. В этом 
проявляется готовность Сингапура внести свой вклад в 
достижение глобальных и региональных целей 
устойчивого развития, включая цели, поставленные в 
Маврикийской стратегии. 

44. Г-н Андандже (Кения) говорит, что устойчивое 
развитие является ключевым фактором решения 
глобальных проблем искоренения нищеты, борьбы с 
изменением климата и обеспечения продовольственной 
и энергетической безопасности. Поэтому делегация 
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Кении поддерживает предложение созвать в 2012 году 
конференцию "Рио + 20" по данному вопросу. Оратор 
выражает надежду на то, что проходящие в Комитете 
прения приведут к примирению различных точек 
зрения в отношении этого мероприятия. 

45. Кения полностью разделяет подходы, отраженные 
в Международной стратегии по уменьшению опасности 
стихийных бедствий и в Африканской региональной 
стратегии уменьшения опасности стихийных бедствий, 
и создала свой национальный механизм, дополняющий 
региональную и международную стратегии. Вместе с 
тем, отмечая, что усилиям многих развивающихся 
стран, в том числе Кении, по выполнении Хиогской 
рамочной программы действий и других ключевых 
элементов уменьшения опасности стихийных бедствий 
препятствует нехватка ресурсов, оратор призывает 
международное сообщество помочь этим усилиям 
путем предоставления финансирования, наращивания 
потенциала передачи технологий. Делегация Кении 
также призывает развитые страны предоставить 
развивающимся странам достаточную и предсказуемую 
финансовую и техническую помощь, с тем чтобы они 
могли принимать ответные меры в отношении 
изменения климата, одновременно выполняя свои 
задачи в области развития. В этой связи особенно 
большое значение имеет принцип общей, но 
дифференцированной ответственности. 

46. Оратор высказывается в поддержку Конвенции по 
борьбе с опустыниванием и Конвенции о 
биологическом разнообразии. В соответствии с 
обязательствами, принятыми на Всемирной встрече на 
высшем уровне по устойчивому развитию, все страны 
должны прилагать усилия для достижения к 2010 году 
цели значительного сокращения нынешних темпов 
утраты биологического разнообразия. При этом особое 
внимание следует уделять таким вопросам, как 
совместное получение выгод; адаптация на основе 
экосистем, финансирование деятельности по 
сохранению биоресурсов; наращивание потенциала и 
сохранение соответствующих традиционных знаний. 
Экология является одним из основных компонентов 
устойчивого развития, и в этой области Программа 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде могла бы играть лидирующую роль. В этой связи 
делегация Кении призывает Организацию 
Объединенных Наций увеличить ассигнования на эту 
Программу из регулярного бюджета, с тем чтобы она 
могла эффективно выполнять свой мандат. 

47. Г-н Белаура (Алжир) говорит, что, несмотря на 
значительный прогресс, достигнутый в осуществлении 
Повестки дня на ХХI век и решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, 
наиболее уязвимые группы мирового населения по-
прежнему сталкиваются с теми же проблемами 
нищеты, недоедания, недостаточного развития и 
эпидемических заболеваний, которые мешают им 
достичь согласованных на международном уровне 
целей. Настало время принять с участием всех 
основных заинтересованных сторон комплексный, 
целостный и практический подход, нацеленный на 
обеспечение устойчивого развития в соответствии с 
принципом общей, но дифференцированной 
ответственности. С этой целью делегация Алжира 
призывает к укреплению Комиссии по устойчивому 
развитию. 

48. В своих усилиях по борьбе с опустыниванием и 
обезлесением Алжир неизменно отдает предпочтение 
мерам по восстановлению растительности, в том числе 
в рамках недавней программы по созданию 
заповедников и национальной кампании по 
сохранению плодородия почв. Алжир, который со 
времени проводившейся недавно девятой сессии 
Конференции сторон Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 
возглавляет Группу африканских государств, намерен 
создать региональный координационный механизм, 
содействовать сотрудничеству по линиям Север-Юг и 
Юг-Юг в целях передачи технологий и добиваться 
увеличения ресурсов для эффективного осуществления 
десятилетнего стратегического плана на 2008–
2018 годы по борьбе с опустыниванием. 

49. Алжир находится в авангарде движения за 
решение проблемы изменения климата как на 
международном, так и на национальном уровне и 
проявляет особую активность в разработке источников 
экологически чистой энергии. Стратегия устойчивого 
развития Алжира основана на комплексном подходе, в 
рамках которого учитываются потенциальные 
негативные последствия изменения климата и все 
особые экологические проблемы страны. Общая 
позиция африканских стран по данному вопросу 
предусматривает, что ответные меры в отношении 
изменения климата не могут приниматься в отрыве от 
усилий, направленных на достижение Целей развития 
тысячелетия, и в частности цели по снижению уровня 
нищеты. Оратор выражает надежду на то, что 
соответствующие текущие переговоры завершатся 
принятием на Копенгагенской конференции по 
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проблемам изменения климата справедливого 
соглашения, в котором будет должным образом учтен 
принцип общей, но дифференцированной 
ответственности. 

50. Г-н Дас (Индия) говорит, что нынешние 
взаимосвязанные кризисы требуют проявления 
комплексного подхода к устойчивому развитию с 
уделением равного внимания его трем составляющим: 
экономическому развитию, социальному развитию и 
охране окружающей среды. Такой подход имеет 
ключевое значение для достижения Индией ее целей в 
области развития, в частности касающихся 
искоренения нищеты и голода. Однако никакие усилия 
развивающихся стран не могут заменить выполнение 
обязательств, взятых на себя развитыми странами. 

51. Оратор выражает надежду на то, что текущие 
переговоры по проблеме изменения климата 
завершатся в Копенгагене успехом, который будет 
основан на ключевых принципах справедливости, а 
также общей, но дифференцированной ответственности 
и соответствующих возможностей. В решениях 
Копенгагенской конференции должно быть признано, 
что развивающимся странам необходимо развиваться 
ускоренными темпами и для решения проблемы 
изменения климата им требуются огромные 
дополнительные ресурсы. 

52. На Индию приходится ничтожная часть от 
общего объема выбросов двуокиси углерода в 
атмосферу, и даже решая свои задачи в области 
развития, она никогда не превысит средний уровень 
выбросов развитых стран в пересчете на душу 
населения. В индийском плане действий в области 
изменения климата особое внимание уделяется 
расширению использования возобновляемых 
источников энергии в рамках принимаемых мер по 
обеспечению населения страны доступной энергией; 
данная задача имеет ключевое значение для 
достижения первоочередной цели искоренения 
нищеты, и для этого стране необходим доступ к 
технологиям экологически чистого производства 
энергии. Поэтому Индия всемерно способствует 
передаче технологий, в частности посредством 
выделения государственного финансирования. 
В  заключение, касаясь вопроса о Конвенции о 
биологическом разнообразии, оратор говорит, что 
Индия придает особое значение продолжающимся 
переговорам о соответствующем международном 
режиме, который должен предусматривать 
обязательное раскрытие информации о стране 

происхождения генетических ресурсов; получение 
предварительного обоснованного согласия на 
применение прав интеллектуальной собственности; и 
совместное получение выгод на справедливой основе. 

53. Г-жа Роеш (Гватемала) выражает 
обеспокоенность по поводу того, что перспективы 
заключения соглашения по вопросам изменения 
климата представляются все более отдаленными. 
Поскольку изменение климата является глобальным 
долгосрочным явлением, оно требует решительных 
скоординированных и многосторонних ответных мер и 
отказа стран от сугубо национального подхода. 
Тематика, касающаяся транспорта, химических 
веществ, удаления отходов, горнорудных работ, и 
десятилетние рамки программ устойчивых моделей 
потребления и производства, которые будут 
обсуждаться Комиссией по устойчивому развитию на 
ее предстоящей восемнадцатой сессии, являются 
особенно актуальными, и их обсуждение должно 
привести к принятию практичных, ориентированных на 
практическую деятельность и обеспеченных 
достаточным финансированием политических 
решений; продолжающиеся в настоящее время в 
Комитете прения должны быть сконцентрированы на 
том, как наилучшим способом интегрировать такие 
решения в рамках трех основных компонентов 
устойчивости. 

54. Г-н Мбуенде (Намибия) говорит, что Повестка 
дня на XXI век и последующие конференции по 
вопросам устойчивого развития продемонстрировали, 
что социально-экономическое развитие должно быть 
неразрывно связано с охраной окружающей среды. 
Однако все еще остается проблема полного 
интегрирования вопросов устойчивого развития в 
планы и стратегии развития сельских районов, 
особенно ввиду той угрозы, которую деградация 
окружающей среды представляет для источников 
существования сельского населения. Большинство 
развивающихся стран разрабатывают свои программы 
и политику с учетом трех компонентов устойчивого 
развития, но не располагают достаточными 
финансовыми, техническими и людскими ресурсами 
для достижения поставленных перед собой целей. Что 
касается Намибии, то для нее ключевой проблемой 
является интегрирование вопросов управления 
природными ресурсами на уровне общин в планы 
развития сельского хозяйства и сельских районов, 
поскольку для обеспечения устойчивости природных 
ресурсов и сохранения биологического разнообразия 
сельские общины должны быть заинтересованными в 
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процессе устойчивого развития и получать от него 
выгоды. В этой связи оратор вновь призывает оказать 
содействие устойчивой "зеленой" революции в Африке, 
принимая во внимание важнейший вклад, который 
может быть внесен в успех такой революции мелкими 
фермерами и фермерами-женщинами. Кроме того, в 
борьбе против опустынивания внимание следует 
уделять не только предотвращению опустынивания, но 
и восстановлению деградированных земель. 

55. Нынешний финансово-экономический кризис 
препятствует устойчивому развитию. Он привел к 
сокращению объемов финансирования на цели 
развития в то время, когда вследствие стихийных 
бедствий увеличивается потребность в восстановлении 
и развитии инфраструктуры. Изменения в характере и 
масштабах бедствий требуют нового потенциала 
реагирования. Поэтому делегация Намибии призывает 
международное сообщество поддержать усилия 
Намибии по созданию собственного потенциала в 
области уменьшения опасности стихийных бедствий. 

56. Развитые страны, учитывая их историческую 
ответственность, должны играть ведущую роль в 
сокращении выбросов парниковых газов. Делегация 
Намибии обеспокоена сообщениями о том, что 
некоторые развитые страны намерены выйти из 
Киотского протокола; такие действия поставят под 
угрозу итоги предстоящего совещания в Копенгагене. 
Оратор также выражает обеспокоенность по поводу 
отсутствия координации между Секретариатом 
Конвенции по борьбе с опустыниванием и ее 
Глобальным механизмом; отсутствие такой 
координации противоречит цели обеспечения 
согласованности в системе развития Организации 
Объединенных Наций, и если такое положение 
сохранится, оно отрицательно скажется на способности 
Организации эффективно решать задачу устойчивого 
управления землепользованием. 

57. Г-н Гильен (Перу), говоря о нехватке воды, 
возникшей в Перу в результате изменения климата, 
выражает надежду на то, что Копенгагенское 
совещание завершится принятием имеющих 
обязательную силу международных обязательств по 
борьбе с негативными последствиями изменения 
климата и, в частности, на то, что развитые страны 
возьмут на себя обязательство снизить свои выбросы 
углерода на 45 и 95 процентов по сравнению с уровнем 
1990 года соответственно к 2020 и 2050 году. Перу  
по-прежнему выступает за создание финансового 
механизма для поддержки принимаемых 

развивающимися странами мер по смягчению 
последствий изменения климата и адаптации к ним 
путем установления наценки в размере 0,5 долл. США 
на каждый проданный баррель нефти; Перу также 
поддерживает комплексные программы и планы по 
достижению вышеуказанных целей, финансируемые 
Глобальным экологическим фондом или Всемирным 
банком. 

58. Делегация Перу также обеспокоена вырубкой 
лесов, особенно в бассейне реки Амазонки, в целях 
производства кокаина. Необходимо принять срочные 
меры по борьбе с незаконным оборотом наркотиков и 
связанной с ним деятельностью в соответствии с 
принципом солидарной ответственности 
международного сообщества; такие меры должны 
включать не только запрет и предотвращение, но и 
реабилитацию и устойчивые альтернативы 
культивированию коки. 

59. В заключение оратор призывает увеличить 
ресурсы, выделяемые на устойчивое развитие горных 
районов, в том числе путем создания новаторских 
финансовых механизмов, а также шире использовать 
традиционные знания и опыт при разработке политики 
в отношении горных районов; вопросам горных 
районов также необходимо уделять больше внимания в 
ходе дискуссий по поводу мер реагирования на 
изменение климата и опустынивание. 

60. Г-н Харт (Нигерия) говорит, что усилия по 
обеспечению устойчивого развития испытывают угрозу 
не только со стороны нынешнего глобального 
экономического спада, но и со стороны последствий 
изменения климата; это особенно верно в отношении 
Африки и малых островных развивающихся 
государств, которые теряют способность реагировать 
на проблемы, за возникновение которых они не несут 
никакой или почти никакой ответственности. Хотя 
общий потенциал развития Нигерии особенно 
пострадал, она тем не менее остается приверженной 
делу устойчивого развития и продолжает принимать 
меры с этой целью, уделяя должное внимание 
разработке разумной политики и практики в области 
охраны окружающей среды, национальной 
безопасности, надлежащему управлению и 
здравоохранению, а также особым нуждам групп 
населения, которые наиболее уязвимы перед 
негативными последствиями изменения климата. 
Нигерия разработала программы охраны своего 
биоразнообразия и смягчения последствий засухи и 
опустынивания, а также содействует осуществлению и 
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всех других африканских региональных инициатив по 
охране окружающей среды. 

61. Делегация Нигерии призывает провести 
кампанию по повышению информированности о 
проблемах экологии, в частности в развивающихся 
странах, уделяя особое внимание общей 
ответственности за обеспечение устойчивого развития. 
В этом контексте оратор ожидает подписания на 
Копенгагенском совещании всеобъемлющего 
соглашения, которое обеспечит значительное 
сокращение выбросов парниковых газов, будет 
способствовать передаче экологически чистых 
технологий и технологий, касающихся возобновляемых 
источников энергии, и увеличению объемов 
финансирования и помощи в сфере наращивания 
потенциала, предоставляемой развивающимся странам, 
в частности африканским странам, которые 
подготовили целый ряд общих предложений по данным 
вопросам. 

62. Г-н Меньес (Филиппины) говорит, что 
нынешний период, наполненный сложными задачами, 
требует более решительной приверженности духу 
многосторонности и более справедливого 
распределения издержек и выгод, связанных с 
глобализацией. Возрастающая частота экстремальных 
погодных явлений свидетельствует о необходимости 
более энергичного международного реагирования на 
изменение климата, в частности путем принятия 
дополнительных мер по осуществлению 
международной стратегии уменьшения опасности 
стихийных бедствий и обеспечения того, чтобы 
проходящие в преддверии предстоящего совещания в 
Копенгагене переговоры привели к более 
эффективному выполнению обязательств, принятых в 
соответствии с Рамочной конвенцией об изменении 
климата. Больше внимания необходимо уделять 
устранению коренных причин продовольственного 
кризиса, которые лежат в сфере сельского хозяйства, 
производства продуктов питания и биоразнообразия; 
необходимо срочно обеспечить более тесное 
сотрудничество как на региональном, так и на 
международном уровне ввиду устойчивого сокращения 
ОПР на развитие сельского хозяйства, нерациональных 
методов ведения сельского хозяйства, высокой 
плотности населения и изменения климата. Филиппины 
делают все возможное для налаживания такого 
сотрудничества и одновременно стремятся к 
повышению энергоэффективности и к 
энергосбережению; к обеспечению более надежного и 
доступного энергоснабжения и внедрению 

экологически чистых возобновляемых технологий. 
Филиппины являются крупнейшим в мире 
производителем термальной энергии и играют 
ведущую роль в создании экологически чистой 
промышленности. Однако усилий отдельных стран 
недостаточно; хрупкая глобальная экосистема может 
быть восстановлена лишь совместными усилиями всех 
стран. 

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м. 

 


